
___ x̱ʼayeedé ḵa du xwáaxʼu tin ( for ___ and her/his gang—said at potlatch when distributing berries) 

át kawdliyeeji át (things that fly around) 

hél daa sá oox̱sax̱án (i donʼt love anything) 

x̱asix̱án (i love her/him/it) 

chʼa ldakát át x̱asix̱án (i love everything) 

daa sá – what 
chʼa daa sá – whatever  
hél daa sá – nothing 

de wtuwa.áx̱ – we already heard it 
a kát x̱at seiwaxʼáḵw – i forgot 

yáatʼaa – this one(s)  
wéitʼaa – that one(s) 

wáa sá duwasáakw ___ Lingít x̱ʼéináx̱? (what is called in Tlingit?) 

wáa sá x̱ʼaduwaḵaa ___ Lingít x̱ʼéináx̱? (how is it said in Tlingit?) 

wáa sá gax̱toosáa? (how are we going to name it?) 

hél a saayí ḵustí (its name doesnʼt exist)


